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Az Európai Parlament állásfoglalása a szíriai helyzetről
(2014/2531(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel Szíriáról szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel az Európai Unió Külügyek Tanácsának Szíriáról szóló következtetéseire, 
beleértve a 2014. január 20-i következtetéseket is,

– tekintettel Catherine Ashton alelnöknek/főképviselőnek a Szíriában kialakult helyzetről 
szóló nyilatkozataira,

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsának Szíriáról szóló határozataira, ideértve a 
szíriai vegyifegyver-állomány leszereléséről szóló, 2013. szeptember 27-i számú 
határozatát (S/RES/2118(2013)),

– tekintettel a szíriai akciócsoport által kiadott 2012. június 30-i záróközleményre („genfi 
közlemény”),

– tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának Szíriáról szóló határozataira, ideértve a 
Szíriai Arab Köztársaságban az emberi jogok és a humanitárius helyzet romlásáról szóló 
2013. szeptember 24-i határozatát (A/HRC/24/L.38),

– tekintettel az ENSZ független nemzetközi vizsgálóbizottságának Szíriáról szóló, 2013. 
szeptember 11-i hatodik jelentésére,

– tekintettel az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára és a nemzetközi emberi jogi és 
humanitárius jogi eszközökre, amelyeknek Szíria is részes fele,

– tekintettel az 1949. évi genfi egyezményekre és kiegészítő jegyzőkönyveikre, az 1925. 
évi genfi jegyzőkönyvre és az 1993. évi vegyifegyver-tilalmi egyezményre,

– tekintettel a Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútumára,

– tekintettel eljárási szabályzata 110. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel a három éve tartó szíriai konfliktusban tovább romlik a drámai emberi jogi, 
humanitárius és biztonsági helyzet; mivel szíriai kormánycsapatok továbbra is brutális 
erőszakot alkalmaznak a polgári lakosság ellen; mivel, kisebb mértékben, az emberi 
jogok és a humanitárius jog ellenzéki erők általi megsértéséről is érkeznek hírek; mivel 
a vallási szélsőségesség és a szekták általi erőszak fokozódik, és a beszámolók szerint 
az uniós polgárokat is tagjai között tudó radikális iszlám csoportok száma jelentős 
szintet ért el; mivel a katonai összecsapások patthelyzetbe torkolltak, amelyben egyik 
háborús fél sem tűnik úgy, hogy az összeomlás vagy a kapituláció szélén állna;

B. mivel a becslések szerint a konfliktus kezdete óta 130 000 – túlnyomó többségében a 
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harcokban nem részt vevő – ember vesztette életét; mivel becslések szerint 9 millió 
embert érintenek a jelenleg is zajló erőszakos cselekmények, akiknek humanitárius 
segítségnyújtásra van szükségük, és akik közül az ENSZ adatai szerint 6,5 millióan 
kényszerültek elhagyni lakóhelyüket az országon belül, és 2,3 millióan külföldön 
kerestek menedéket;

C. mivel a szíriai hatóságok továbbra is szigorúan korlátozzák a humanitárius segélyek 
célba juttatását; mivel a szíriai rezsim továbbra is egész közösségeket vág el 
szándékosan az élelemhez, vízhez, elektromos áramhoz és gyógyászati eszközökhöz 
való hozzáféréstől;

D. mivel a szíriai rezsim, és egyre nagyobb mértékben a lázadó csoportok nagyszámú civil 
társadalmi aktivistát, emberi jogi jogvédőt, értelmiségit, újságírót és orvosi szakembert 
zaklatnak, tartóztatnak le, kínoznak meg vagy tüntetnek el; mivel a 2011-ben Szaharov-
díjjal kitüntetett Razán Zajtúnát – férjével és más emberi jogi jogvédőkkel együtt – 
2013 decemberében Damaszkuszban elrabolták, és sorsuk továbbra is ismeretlen;

E. mivel a folyamatos erőszak komoly destabilizációs hatást fejt ki a szomszédos 
országokra, különösen a menekültek tömeges beáramlása révén; mivel ezek az országok 
maguk is hatalmas belső kihívásokkal küzdenek, Libanon és Jordánia pedig különösen 
sebezhető közülük;

F. mivel a Szíriában élő több mint 560 000 palesztin menekült továbbra is a konfliktus 
által érintett, különösen kiszolgáltatott csoportot képez; mivel 20 000 palesztin szenved 
tömegesen az ostrom alatt álló jarmúki táborban, ahol a beszámolók szerint 57 ember 
halt éhhalált;

G. mivel a humanitárius segítségnyújtás céljából Szíriának nyújtott teljes uniós támogatás 
elérte az 1,1 milliárd EUR-t; mivel az ENSZ-nek a szíriai válság beszüntetésére 
irányuló kérése továbbra is teljesítetlen marad; mivel a szíriai menekültek 0,6%-a az 
Európai Unióban telepedett le;

H. mivel a Szíriáról szóló 2. genfi konferencia 2014. január 22-én kezdődött meg a 2012. 
júniusi genfi közlemény alapján és a nemzetközi közösség fokozott erőfeszítései 
nyomán; mivel a szíriai ellenzéket a Forradalmi és Ellenzéki Erők Nemzeti Koalíciója 
képviseli, miközben a lázadók számos csoportja – például az ISIL és a Dzsabhat al-
Nuszra – nincs jelen; mivel az úgynevezett Nyugat-Kurdisztánt ellenőrzése alatt tartó 
Demokratikus Unió Pártja (PYD) nem képviselteti magát; mivel Irán konferenciára való 
meghívását visszavonták;

I. mivel a 2. genfi konferencián az ENSZ és az Arab Liga közös képviselője, Lakhdar 
Brahimi közvetítésével folyó megbeszélések első köre feszült hangulatú volt, és a 
politikai átmenet kérdésére, illetve Bassár el-Aszad elnök által ebben a folyamatban 
betöltött szerepre összpontosított; mivel a beszámolók szerint született bizonyos szintű 
megállapodás a humanitárius dolgozók rendelkezésre állását lehetővé tevő helyi 
tűzszünetekről, azonban nincs lényegi előrelépés az ostrom alatt álló Homsz városa 
tekintetében; mivel bejelentették, hogy a tárgyalások következő fordulóját 2014. február 
10-én tartják;
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J. mivel a genfi közlemény felszólít egy átmeneti kormány felállítására, amely „magában 
foglalhatná a jelenlegi (szíriai) kormány, az ellenzék és egyéb csoportok tagjait, és 
amelyet kölcsönös megegyezés alapján kell megalakítani”;

K. mivel a kormányerők a genfi tárgyalások kezdete óta folytatják katonai offenzívájukat, 
beleértve a tömeges és megkülönböztetés nélküli légicsapásokat, amelyek rengeteg 
polgári áldozattal jártak Aleppo városában;

L. mivel a szíriai kormány beleegyezett vegyifegyver-állományának 2014. június 30-ig 
való átadásába és megsemmisítésébe a Vegyi Fegyverek Betiltása Szervezetének 
(OPCW) felügyelete alatt; mivel egyelőre a szíriai vegyifegyver-készlet 4,1%-át 
szállították ki az országból megsemmisítés céljából; mivel az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának 2013. szeptember 27-i, 2118. számú határozata értelmében a megfelelés 
elmulasztása az ENSZ Alapokmányának VII. fejezete szerinti intézkedéseket vonhat 
maga után;

1. továbbra is mélységesen felháborodott a szíriai konfliktus által okozott emberi 
szenvedés és emberáldozatok elkeserítő szintje miatt; újfent elítéli a szíriai rezsim saját 
lakossága ellen elkövetett folyamatos és törvénytelen támadásait, amelyek az utóbbi 
évtizedek legpusztítóbb humanitárius válságát idézték elő, és súlyosan destabilizálták az 
egész térséget;

2. elítéli a szír kormány polgári lakosság elleni katonai offenzívájának folytatását, és 
sürgeti az Uniót és a 2. genfi konferencia feleit, hogy a genfi folyamat keretében 
kössenek azonnali tűzszünetet, hogy így lehetőséget nyissanak a tárgyalások előtt;

3. elítéli az emberi jogok és a nemzetközi humanitárius jog szír kormány és a hozzájuk 
tartozó milíciák általi tömeges, szisztematikus és széles körű megsértését, többek között 
a törvénytelen kivégzéseket, az önkényes őrizetbe vételeket, az erőszakos eltüntetéseket, 
a kínzást, a szexuális erőszakot és az otthonok tömeges lerombolását;

4. elítéli a humanitárius és emberi jogok fegyveres lázadók általi megsértését; figyelmeztet 
a folyamatos konfliktus és a külső beavatkozás szította növekvő vallási 
szélsőségességre; figyelmeztet, hogy ez a jelenség azt a nagy veszélyt hordozza 
magában, hogy a konfliktus átterjed a régió más részeire és azon túl, akár az Unióra is;

5. üdvözli a Szíriáról szóló 2. genfi konferencia január 22-i megkezdését, és elismerését 
fejezi ki az ENSZ különmegbízottja, Lakhdar Brahimi felé, amiért lehetővé tette ezt az 
első közvetlen kapcsolatfelvételt a háborús felek között;  felszólítja a szíriai feleket, és 
különösen a kormányt, hogy nézzenek szembe a konfliktus befejezése iránti történelmi 
felelősségükkel, és hozzák meg azokat a nehéz kompromisszumokat, amelyek egy teljes 
körű felhatalmazással rendelkező átmeneti kormány megalakulásához szükségesek;

6. tisztában van a fennálló kihívások mértékével, mégis úgy véli, hogy nincs más 
választás, mint olyan politikai és demokratikus megoldást találni a konfliktusra, amely 
megőrzi Szíria kulturális, etnikai és vallási sokszínűségét; reményét fejezi ki, hogy a 
genfi tárgyalások elindítanak egy olyan folyamatot, amely végül egy békés, 
demokratikus és befogadó jövő felé történő átmenethez vezet a szír nép számára;
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7. támogatja a bizalomépítő intézkedéseket célzó megközelítést, amely jelentősen 
enyhíteni tudna a lakosság nehéz helyzetén a legfontosabb politikai kérdések 
megoldásának hiányában; felszólítja a tárgyaló feleket, hogy sürgősen jussanak 
megegyezésre a tűzszünetek, a humanitárius segítségnyújtáshoz való hozzáférés, a 
humanitárius támogatás nyújtása és a politikai foglyok szabadon bocsátása kérdéseiben; 
kiemeli ezzel kapcsolatban Oroszország és Irán felelősségét, hogy nyomást 
gyakoroljanak a szíriai rezsimre, hogy engedjen ezekben a kérdésekben;

8. felszólítja valamennyi nem szélsőséges szír ellenzéki erőt az országon belül és azon 
kívül, hogy kerekedjenek felül belső megosztottságukon, és konstruktív módon 
vegyenek részt a tárgyalásokon;

9. felszólítja valamennyi nemzetközi felet, hogy valóban támogassák a genfi folyamatot e 
kritikus ponton; sajnálja, hogy visszavonták Irán meghívását a genfi tárgyalásokra; 
sürgeti a regionális támogatókat, úgymint Szaúd-Arábiát és Iránt, hogy hagyjanak fel a 
nem támogató álláspontjukkal, és aktívan vonják be magukat az enyhülési folyamatba; 
ragaszkodik ahhoz, hogy azonnal szüntessék be a fegyverszállítást, valamint a 
logisztikai és pénzügyi támogatást a szír rezsim és az emberi jogok és a nemzetközi 
humanitárius jog megsértéséért felelős lázadó csoportok irányában;

10. felszólítja az Uniót és tagállamait, hogy fokozzák a szír ellenzék demokratikus erőinek 
támogatását, és segítsék elő a többi nemzetközi szereplővel, úgymint Oroszországgal, 
Iránnal és az Arab Ligával való párbeszédet és közös megközelítést a genfi tárgyalások 
támogatásaként;

11. felszólít annak értékelésére, hogy helytállóak voltak-e a nemzetközi közösség, és főleg 
az Európai Unió válaszai a népfelkelés utáni szíriai fejleményekre, hogy tanulságokat 
lehessen levonni a jövőre nézve;

12. meg van róla győződve, hogy nem lehet fenntartható békét teremteni Szíriában a 
konfliktus során elkövetett súlyos bűncselekmények miatti felelősségre vonás nélkül; 
felszólítja a tárgyaló feleket annak biztosítására, hogy a büntetlenség elleni küzdelem 
szerves része legyen bármely végső megállapodásnak; kiemeli különösen egy átfogó 
átmeneti igazságszolgáltatási mechanizmus és a biztonsági szervek reformja, valamint 
bármiféle amnesztia kizárásának fontosságát;

13. ismételten felszólít arra, hogy a szíriai helyzetet a Nemzetközi Büntetőbíróság elé kell 
vinni; sajnálja, hogy az Unió nem lép fel támogatólag e kezdeményezés mellett, és 
felszólítja a Tanácsot és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét, hogy 
tegyen érdemi lépéseket ebbe az irányba;

14. határozottan támogatja a független nemzetközi vizsgálóbizottság Szíria tárgyában 
végzett folyamatos munkáját; felszólít minden érintett szereplőt, hogy gondosan 
kövessék nyomon az emberi jogi jogsértéseket, és gyűjtsenek össze minden beszámolót 
annak érdekében, hogy az Aszad utáni Szíriában lehetővé váljék a teljes körű 
elszámoltathatóság és igazságszolgáltatás;

15. kiemeli, hogy szabadon kell engedni valamennyi politikai fogvatartottat, valamint a 
letartóztatott civil társadalmi aktivistákat, humanitárius dolgozókat és újságírókat, 
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emellett biztosítani kell független megfigyelők bejutását a fogva tartás valamennyi 
helyszínére; legmélyebb aggodalmának ad hangot a 2011-ben Szaharov-díjjal kitüntetett 
Razán Zajtúna sorsa miatt, és felszólít egy uniós intézményközi akciócsoport 
létrehozására a kiszabadítására tett erőfeszítések koordinálása céljából;

16. felszólít, hogy különös figyelmet kell fordítani a konfliktus által érintett palesztin 
népesség helyzetére; felszólítja az adományozókat, hogy nagylelkűen támogassák az 
ENSZ Segélyező és Munkaközvetítő Hivatalának folyamatban lévő erőfeszítéseit; elítéli 
a jarmúki menekülttáborban uralkodó szélsőséges állapotokat, és azonnali cselekvésre 
szólítja fel a szír hatóságokat, hogy tegyék lehetővé, hogy a humanitárius segítség 
elérhesse az éhező népcsoportot;

17. megismétli a szíriai vegyifegyver-állománynak az OPCW keretében történő békés 
megsemmisítése iránti támogatását; felszólít, hogy különös figyelmet kell fordítani a 
megsemmisítési folyamat környezetvédelmi biztonságára és a megmaradó hulladék 
kezelésére; kiemeli az átláthatóság, a tájékoztatás és az érintett régiók nemzeti és 
regionális hatóságai bevonásának szükségességét arra az esetre, ha baleset történne, 
vagy ha a módszer nem bizonyulna hatékonynak; ragaszkodik hozzá, hogy a szíriai 
hatóságok tartsák be a megállapított időkeretet, és felszólítja a szíriai ellenzéket, hogy 
konstruktívan járuljon hozzá ehhez a folyamathoz; emlékeztet a többször is elhalasztott, 
a tömegpusztító fegyverektől mentes közel-keleti zónáról szóló helsinki konferencia 
megrendezésének fontosságára;

18. továbbra is komolyan aggasztják a szíriai menekültek elhúzódó és egyre nagyobb számú 
jelenlétének következményei a szomszédos országokban, különösen Jordániában, 
Libanonban és Törökországban; ösztönzi a Bizottságot és a tagállamokat, hogy 
folytassák a jelentős humanitárius segítségnyújtási tevékenységüket a szíriai konfliktus 
által érintett lakosság részére, nevezetesen a szomszédos országokban; sajnálja, hogy a 
menekülteknek csak nagyon korlátozott száma telepedett le az Unióban, és felszólítja a 
tagállamokat, hogy mutassanak nagyobb fokú felelősséget, például a védelmi 
segítségnyújtás fokozásával;

19. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, az ENSZ főtitkárának, az ENSZ–Arab 
Liga szíriai különmegbízottjának, valamint a Szíriai Arab Köztársaság kormányának és 
parlamentjének.


